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ESTRUTURA CURRICULAR 

 

 

ÁREA DE ESPECIALIZAÇÃO EM ALEMÃO 
 

QUADRO N.º 1 

Estrutura Curricular 

 

 

 

QUADRO N.º 2 

Plano de Estudos 

 

Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Estudos de 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 32 (OT=32) 10  

História e Teoria da 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 96 (OT=96) 10  

Linguística 
Comparada 

LI 1.º ano Semestral 280 
44 (S=28; 
O=16) 

10  

Tecnologias da 
Informação para a 
Tradução 

INF 1.º ano Semestral 168 
44 (S=28; 
O=16) 

6  

Tradução 
Audiovisual e 
Legendagem 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Literário (Alemão) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Tradução do Texto 
Técnico-Científico 
(Alemão) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Pragmático 
(Alemão) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Opção 
Condicionada 3 - 
Modalidade de 
Componente Não 
Letiva 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 
Optativa - Valor 
médio de horas 
de contacto 

Áreas científicas Sigla 

Créditos 

ECTS 

Obrigatórios 

Mínimo 

ECTS 

Opcionais 

Máximo 

ECTS 

Opcionais 

Tradução LLTR 74 0 0 

Linguística LI 10 0 0 

Informática INF 6 0 0 

Subtotal 90 0 

Total 90 
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Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Opção Condicionada 3 - modalidade da componente não letiva. Para a realização da componente não letiva 

conducente ao grau de mestre, o/a estudante deve optar por uma das modalidades do conjunto de unidades curriculares opção 3 

Dissertação em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Alemão 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Trabalho de Projeto 
em Tradução - Área 
de Especialização 
em Alemão 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Estágio com 
Relatório em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Alemão 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

 

 

 

 

ÁREA DE ESPECIALIZAÇÃO EM ESPANHOL 
 

QUADRO N.º 3 

Estrutura Curricular 

 

 

 

QUADRO N.º 4 

Plano de Estudos 

 

Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Estudos de 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 32 (OT=32) 10  

História e Teoria da 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 96 (OT=96) 10  

Linguística 
Comparada 

LI 1.º ano Semestral 280 
44 (S=28; 
O=16) 

10  

Tecnologias da 
Informação para a 
Tradução 

INF 1.º ano Semestral 168 
44 (S=28; 
O=16) 

6  

Áreas científicas Sigla 

Créditos 

ECTS 

Obrigatórios 

Mínimo 

ECTS 

Opcionais 

Máximo 

ECTS 

Opcionais 

Tradução LLTR 74 0 0 

Linguística LI 10 0 0 

Informática INF 6 0 0 

Subtotal 90 0 

Total 90 
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Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Tradução 
Audiovisual e 
Legendagem 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Literário (Espanhol) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Tradução do Texto 
Técnico-Científico 
(Espanhol) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Pragmático 
(Espanhol) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Opção 
Condicionada 3 - 
Modalidade de 
Componente Não 
Letiva 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 
Optativa - Valor 
médio de horas 
de contacto 

Opção Condicionada 3 - modalidade da componente não letiva. Para a realização da componente não letiva 

conducente ao grau de mestre, o/a estudante deve optar por uma das modalidades do conjunto de unidades curriculares opção 3 

Dissertação em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Espanhol 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Trabalho de Projeto 
em Tradução - Área 
de Especialização 
em Espanhol 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Estágio com 
Relatório em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Espanhol 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 
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ÁREA DE ESPECIALIZAÇÃO EM FRANCÊS 
 

QUADRO N.º 5 

Estrutura Curricular 

 

 

 

QUADRO N.º 6 

Plano de Estudos 

 

Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Estudos de 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 32 (OT=32) 10  

História e Teoria da 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 96 (OT=96) 10  

Linguística 
Comparada 

LI 1.º ano Semestral 280 
44 (S=28; 
O=16) 

10  

Tecnologias da 
Informação para a 
Tradução 

INF 1.º ano Semestral 168 
44 (S=28; 
O=16) 

6  

Tradução 
Audiovisual e 
Legendagem 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Literário (Francês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Tradução do Texto 
Técnico-Científico 
(Francês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Pragmático 
(Francês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Opção 
Condicionada 3 - 
Modalidade de 
Componente Não 
Letiva 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 
Optativa - Valor 
médio de horas 
de contacto 

Opção Condicionada 3 - modalidade da componente não letiva. Para a realização da componente não letiva 

conducente ao grau de mestre, o/a estudante deve optar por uma das modalidades do conjunto de unidades curriculares opção 3 

Dissertação em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Francês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Áreas científicas Sigla 

Créditos 

ECTS 

Obrigatórios 

Mínimo 

ECTS 

Opcionais 

Máximo 

ECTS 

Opcionais 

Tradução LLTR 74 0 0 

Linguística LI 10 0 0 

Informática INF 6 0 0 

Subtotal 90 0 

Total 90 
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Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Trabalho de Projeto 
em Tradução - Área 
de Especialização 
em Francês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Estágio com 
Relatório em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Francês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

 

 

 

 

ÁREA DE ESPECIALIZAÇÃO EM INGLÊS 
 

QUADRO N.º 7 

Estrutura Curricular 

 

 

 

QUADRO N.º 8 

Plano de Estudos 

 

Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Estudos de 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 32 (OT=32) 10  

História e Teoria da 
Tradução 

LLTR 1.º ano Semestral 168 96 (OT=96) 10  

Linguística 
Comparada 

LI 1.º ano Semestral 280 
44 (S=28; 
O=16) 

10  

Tecnologias da 
Informação para a 
Tradução 

INF 1.º ano Semestral 168 
44 (S=28; 
O=16) 

6  

Tradução 
Audiovisual e 
Legendagem 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Literário (Inglês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Áreas científicas Sigla 

Créditos 

ECTS 

Obrigatórios 

Mínimo 

ECTS 

Opcionais 

Máximo 

ECTS 

Opcionais 

Tradução LLTR 74 0 0 

Linguística LI 10 0 0 

Informática INF 6 0 0 

Subtotal 90 0 

Total 90 
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Unidade curricular 
Área 
científica 

Ano 

curricular 

Organizaçã
o Ano Curr. 

Horas 
Total 

Horas de 
Contacto 

Créditos Observações 

Tradução do Texto 
Técnico-Científico 
(Inglês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6 Nova UC 

Tradução do Texto 
Pragmático (Inglês) 

LLTR 1.º ano Semestral 168 
64 (T=30; 
TP=18; 
O=16) 

6  

Opção 
Condicionada 3 - 
Modalidade de 
Componente Não 
Letiva 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 
Optativa - Valor 
médio de horas 
de contacto 

Opção Condicionada 3 - modalidade da componente não letiva. Para a realização da componente não letiva 

conducente ao grau de mestre, o/a estudante deve optar por uma das modalidades do conjunto de unidades curriculares opção 3 

Dissertação em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Inglês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Trabalho de Projeto 
em Tradução - Área 
de Especialização 
em Inglês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 16 (OT=16) 30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

Estágio com 
Relatório em 
Tradução - Área de 
Especialização em 
Inglês 

LLTR 2.º ano Semestral 840 
416 (E=400; 
OT=16) 

30 

Alteração de 
créditos de 33 
para 30 – criada 
nova UC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


